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Bernhard Schlink: Olga. Fordította Szijj Ferenc. 21. Század Kiadó, Budapest, 2018, 286 oldal, 3690 Ft

Az Olga nem a főleg a nyugatnémet irodalomban nagy hagyományokra visszatekintő
„múltfeldolgozás” része, illetve modern módon, úgy mondanám, másod-, harmadgenerációsan
az – a főhősben nagyfokú, ártatlan, nem manipulatív és egyértelműen balos érdeklődés van a
napi politika, a német élet a korban többnyire éppen szörnyűségeket produkáló eseményei
iránt. De a regény igazi érdeme, hogy visszafogott írói eszközei, kihagyásos szerkesztésmódja
ellenére (vagy éppen ezeknek az eljárásoknak a révén) rendkívül áthatóan és magától
értetődően közvetíti az emberi élet nagy érzéseit, szerelmet, várakozást, reménytelenséget,
hiábavaló türelmet, magányt, elhagyatottságot, csupa olyasmit, ami 2018-ban, a regény
német és magyar megjelenésének évében irodalmi értelemben inkább korszerűtlennek és
elfelejtettnek hat.


